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semantics and its problems in Translating
the Meanings of the Holy Quran into English: A

Comparative Study
Moumen Ahmed Mahjoub
Department of Arabic Language, Faculty of Arts, Sohag
University, Egypt
E-mail: moumen_dr@yahoo.com

Abstract

The present study aims to highlight similarities and
differences in the semantics of Qur‘anic words and identify
the semantics of their translated meanings. It adopts the
comparative approach that is concerned with comparing the
target and source texts to identify their similarities and
differences. The results showed that many Arabic words,
such as Salah (prayer), have several meanings based on the
context. Many translators translated these meanings
accurately. Although most of the translators did not translate
the extra meaning of the Qur'anic word accurately, others
translated it accurately as it is. The mistranslation may be
motivated by the lack of intensification of letters in English.

Keywords: Translation, Qur'an, English, Semantics.
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e b Auld) ASEal' oSy o8 8 Aan il b AN OIS g
Al B AT Bl gilhe L dad 3 Lo A alag) Uglae A ol o daa 3l
bl by il A oiall gl L) e o2 yidy 1aa g L A
Lgilal g A gl Lgilaladi g Lyl jlaa By cAuelaia) g 48000
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5 ma g il ¢4 jala) lan 5 g (b Adad g Sl Q1A A TENLal’
53al) AalS) asiall g AdlAal dlaal) an jiall agd

AhL Y Caa'y BLall ¢y sashls il (sia'sh il 1=y Jo— A1) Jb
O sail
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M. Abdel Haleem the prayer s3all
aslall e daaa

Laleh Bakhtiar the formal prayer Fa ) 33l
LS oYY

the formal = o «prayer = "sSuall’ dals can jial) alina Ji
aloan 3l 0 o e a8 0 Ao g cdsan )l B3all 4l 53ual) ¢ cprayer
— G lias AN Ball 038 B ga (g sl s AN ) JAE Y Ll e
Aals (LA ey ( Dlgh) Ji iy Lodiina cua b ABla (e —aslily
6 —lad) 5D LY Slags of 19 Legdls s <As-Salat Gsgea s 53l
—S1s A ey (8 Alilae AalS Y Lgtan 5 Y D) Lo sy Al
) (a3 geaiall Lo i (s Sl (BN ) 3 ) ) Arad) Juay
The :(Cp—wsh Cnm (Prayers) g odl sl 8183y «iulgd A "55al)
-performance of Salat (prayers)
O Gl gl (b dn pig (L U BBl Bl 83 ¢ gauy
Tt ooy L 92 9) OlaY) dasgday xall o Bliall elly cddian 5
= —iral) a5 a8 g3y W . (foreignization das ) @ (\)h,g)i:d\

A A By ¢ [ou 30 dia ] (R o i) G 2Y) Aes S ageiad (3)
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cesloal) oa Lgilaa el ols il caal al Lo oo fai )bl L
¥ (b Slaall et 4da ¥) LAl calha) ¥yl Jadl) 13 alind oS 13 Ja¥ g
A ciudl o &) L) st 13) all cilsh (Al Jaan ga g al
Lds g o 8ok o daa e gl 43 L Jlay cAaa ) o

AoV/Y i3 (1)
A8 = AGa Yz (Ol A alsal asladl (Y)
01 /¥¥ il Al (¥)

()

BN eV a Y usiill g adll (€

=

Y



AR A " A ey ) A S O AN lea daa 5 A eI g ATV

(b o) Ak pdi g 43S g Alan g 0 gie Dae o A BDad AN Lo
IS )l Ggan slal) JaI BBy AN g Gual) 03l A 88 5 B AT g L)
t ) gadl)
Pickthall Blessings

blessings, etc.) (i.e. who
are blessed and will be
forgiven)

Ghali the prayers

Saheeh blessings
International

M. Abdel Haleem blessings

Laleh Bakhtiar blessings

¢ gl ) ) gl e ial) o ABlad) cilan 3 e ey

=l 8 "M 3 gana deaa’ a1y Sl gl Hlaa aa) ga g el
B s cthe prayers — 4 a day 5 "< gha’ dday iy ¢3) yal)
Ot calnall Loy Al (dua guadall Balsnll) 33all G (s alady) (g LAY
Dl a3 claa i o3 (i 0 Aaa i G ok o A sl
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i (il slall) the Salawat ) Gisea Ui Lalh Sai Cua €'0lA cuunag
(i.e. blessings, etc.) (i.e. who are blessed and will be :laliaa W &
(i Ik o) (A...cls ) cforgiven)

2 -
oﬂ..

|58 9id Aty 1S ) i) e pgills oS Ligh i—dag Jo— A Ji

()58 23 Ly
Al gy (Vagise of g vie pgila oS Ligh b &) J&

AUSLiia 53Ua aitaly ailSe Auandd $3La (pS pdiall il Y 1 gdle
al Al aaal) B G AN Be) B9 Sl o Cmalual) | gaua Lal agl Ay ks
(et p Ay agale aguRdd aaly) adda (3 )k Alad e GlS ) aie
A 13 ) glad Lalh L plSally agBlay cpaalocall Bp1 B ¢ Slag
LA ) Asliial) A8y ke o BMa dll) aglad e 33l

ol ¢ gan iall Jai 8B Balall (AN o3a LA BNl aad 3 o g
:Q,Sti\ il A
Pickthall Their worship

Yusuf Ali Their prayer

Al-Hilali and Khan Their Salat (prayer)

Yo A QA (1)
XU 0a A OIAY Alal aaladl (Y)
FYage ‘*G cmsiil) g il (T’)

=@;



AR A " A ey ) A S O AN lea daa 5 A eI g ATV

Ghali their prayer

Saheeh their prayer
International

M. Abdel Haleem Their prayers

Laleh Bakhtiar Their formal prayer

(3l (sf) B3lal) Aald dan 5 53 o Aijlad) cilan 3 (e pialy

—ial) 5 g 'Baloe’ WOrship =) Fxall an 5 3 ¢JsiSn dan 58 A
138 5 (Ad g jpall 33l ) ) | glaih caan ial) Ay Ll LAY 8 3 puaial)
AN A agala s

o 8 e 85 Uy 1l s ogie f Lo st Ugh :—dag Jo— &) JG
() shadd ah's ) ey 4 giays AL 1 58 )

el o —alug Adde &) Lo Alga s ) 4l 2 S o) JB
o A it o, o aghy Wi cala 1Y) agha aaf o Ly Yl g uilial)
b2 (8 Soually 3 guaialld (Vale | gilag (Al guay g Al 1988 agY (Al oy
o "t Uy o san il a5 g .5 la B3 of ccuall Lo 5l )
:gi.\l\ sl

AE[A Al ()
AAY —VAY e b cadiad) o) BN i (Y)
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Muhammad) pray for
one of them who dieth

Yusuf Al Nor do thou ever pray for
any of them that dies

Al-Hilali and Khan And never (O

Muhammad SAW) pray

(funeral prayer) for any

of them (hypocrites) who
dies

And do not pray at all
over any of them (when)
he is dead

Saheeh And do not pray [the
International funeral prayer, O
Muhammad], over any of
them who has died - ever

M. Abdel Haleem | Do not hold prayers for
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any of them if they die

Laleh Bakhtiar Pray not formally for any
of them who has died

(A punay (Dl Aan i cclan 3 038 arad O (0 ad 5
— lgadag i pray ) "ol Jail | sl Cua ¢l gl ) e dan g
the funeral 33l—adl 83— a9 3Dall 0dgn 3 pualall — (o gd
G O 098 pray ) "lal Jadl) clish clay 3 48 W .prayer
Sall 8¢y 3 gaaial

Wiy JAU‘ e,uib 4451-' s u‘f-U\ Cagp i—day Je— 4 JU
—b A ‘..@.x;m&im)aq_.s ui d,“,ssﬂ,ﬁ_,m muuﬁduu
o ke Al RS

gy (Mo gleng o irial 14 s clslags rag il JB
Cman g .sloal) 33all Jual g A ged "Joml Gl gla' gty gdle o Jalal)
] 580y —alg 4l ) o Jge ) ) Adsadiy (3 JS oY ¢ Lia
— oy dde ) o ol (S g B3l S GRS 8 ged dpen
O LAY Al ) oyl Lad Ul 4Bl cATiaay Al (e S o Ly

A4/4 agel ()
NEYoa d ‘d\ﬂ\ PEA:X' &Gw‘ (Y)
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) (gan el Ji5 g (agile Jiay L aguS K bl diva pgdi gl
i) sl o

Yusuf Ali the prayers

Al-Hilali and Khan | invocations

Ghali the prayers

Saheeh _ invocations
International

Laleh Bakhtiar blessings

Laaji A AV oda "l gl daal daay 5 330 o A jally paly
=) —iral) ) gt Cua ¢ JU gl i) raaa dan g (A Gy e
el o3 invocations

invocation: the act of asking for help, from a god or
from a person in authority; the act of referring to sth or of

calling for sth to appear(").
'l ged' blessings A b Al Pﬁ 3 ¢ LA WY day i Al A

AT Vo ua NV st g adl (V)
(2) Oxford Advanced Learner's Dictionary (electronic version).
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blessing: God's help and protection, or a prayer asking for
this(").
ali ' L' the prayers . L s Ui £als) ) glish ¢pan jial) 4y U
"ledll’ A A Sl ¢y hua gaadall Baladl’ A A Sal o )68 iy
AN eda A
'y Loz oS5 g BB pgl sl 0a 1) 1 ag Jem ) g8
gt e Ay il S Lillis ) ke
(Do gd iy ag) £ 1l Gl Juasp iy S o) JB
iled 1l D g . agd B 1l Tagle ia i-Jay Je— Ak I Lo
t oY) Al o nal) ¢ gan yiall Jii dbg
Pickthall and pray for them. Lo!
Thy prayer

Yusuf Al and pray on their behalf.
Verily thy prayers

Al-Hilaliand Khan |  and invoke Allah for
them. Verily! Your
invocations

and pray for them;

(1) Oxford Advanced Learner's Dictionary (electronic version).
A /e il (Y)
Y aVoa b canlial) G AN i (Y)
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surely your prayer

| Saheeh I and invoke [ Allah 's agd ) g g
nternationa '
blessings] upon them. Hfels sl
Indeed, your invocations )
<L) ge 0

M. Abdel Haleem | and pray for them- your | ¢/sels deas
prayer ey

Laleh Bakhtiar And invoke blessings for | i, g

them. Truly your . .
supplications & 523 o/ pgd

Omaina g DUl 10a IS Aan S A claa 3 038 (s e dan 5

) rall Vgan 5 3 ¢ LA oY Aaa iy (JUgdli i) puaa dad iy (OB

A3 aay AL A (el se9/g ) invoke/ invocations/supplications

(A—ay) pray/prayer(s) = —irall cotii ) 5 —AY) cley 1

ipledl) dra el 'lad' pray Jadl o ((dsles (ddla/ oy

pray: to speak to God, especially to give thanks or ask

for help").

W65 o G T 1000 of Al 1ol G imday Je— Al O
(g s i Ay gy S Wy iy 5 U (i) el

fah €dlip) iy 1l Oy s Ugh oubs ol JUB 18 ) JUB

ST agracs M sl o §lgy S Ugh . o1 AN | g (158 pial

(1) Oxford Advanced Learner's Dictionary (electronic version).
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"Wy’ e ¢ gan il Ji g gl B oy G gp s o gkl a

Pickthall

be not loud-voiced in thy
worship nor yet silent
therein

i) sl o

Yusuf Ali

Neither speak thy Prayer
aloud, nor speak itin a
low tone

Al-Hilali and Khan

And offer your Salat

(prayer) neither aloud nor
in a low voice

And do not be (too) loud in
your prayer nor hushed
therein

Saheeh
International

And do not recite [too]
loudly in your prayer or
[too] quietly

Y SV YAGa o caulial) G AN audi (1)
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M. Abdel Haleem do not be too loud in
your prayer, or too quiet

Laleh Bakhtiar And you be not loud in
your formal prayer nor
speak in a low tone

o LS (Ball B Bl il ) LG re agazen ¢ san jial) JiS
o<1y WOrship saloal) 8 5e) jall 1) ieall J&5 o3 "JgiCy’ ¥) W)
Bl b s BBl 8 Be) AN AT B Be) Il 3 gualall of sl

-

als

s sks of U‘ c.ea J-“-' a2l O ‘Pﬁ‘ wﬁ\% —day Je— &) JB
_9&3 B ol s il iy iy ) 4D 1 Uy D) L
i Al oﬁuu_amsz,’,iamgmﬂsmws@,suamj
Ve

gl Gl sl g zlagl JB dishay b : A JG
—b Lgad slaa )l A s lalll A ign <l slal) Bane g (g
aabus < glal) :Adlall g JUB g . il il glal) zubis Gl JB g .2k i
sial) agule Jaa 1Y) adaili ¢(ppaleal) i glaa A 13y ol JBy . cpilial)

.5~/YY :@J‘ (\)
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aaga 13 o (JhS s (e i glall angl) et 13a e aslual) angdy
a5 a2 g pla Vs el O JoB Aoy ilaal) Cidad @ gla
Jlial) el guall a sk JlBy LSS @l glal) amh s pual) Jlig Ak

t) sl o drall Ggan el JiE dBy . (Vas) g Lt pans alg

Pickthall oratories oS [abilaa
¢ Jbadl)

Al-Hilali and Khan  synagogues

Ghali oratories

Saheeh synagogues
International

M. Abdel Haleem  synagogues

Laleh Bakhtiar synagogues

) —inall o galina R LGBy LIS ,—nall o gan jiall J&S
(a5l ouilis)e) sla' Synagogues

synagogue: a building in which Jewish people worship

and study their religion").

VY —EV GVt (TAD alsal auladl (1)
(2) https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/synagogue
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:u 3’ o &A@ ‘n‘ﬂ':x’ Ay OratorieS ujl . I\ "‘“’JL.;"J 6"(13:\55\9" dﬁj
Baliad) o Aaldd) 53uall yiua A gl A2 sa g
oratory: a room or small building that is used for
private prayer or worship!").
g badl) (udlis o) 33
oratory:
- An oratory is a room or building where Christians go

to pray!".
- a church or other building where Roman Catholics go
to pray and worship'".

Gma S i A Al L) ) h) i—day Je— ) J
(gl oty oSy ol ) il

Al A4S g Al Adan ) A ) o A e B3all ' 1 e AN B
B3uall g 1 S ol Sy () agd ab kil g ¢Cpalaall absled 1 ASDIAY B3uay
Ja5 a8y . (Viaa 1) 1dl) o 3Bal) 108y LASDLY ais aml Lo o3l A o
i) adl e e g gan yial)

(1) Oxford Advanced Learner's Dictionary (electronic version).
(2) https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/oratory
(3) https://www.macmillandictionary.com/dictionary /british/oratory
XYY G Y (¢)
AT80a Vg (AN alal adlal) (o)
AVTGa A cpalial) G AN i (1)
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Pickthall

He it is Who blesseth you,
and His angels (bless you)

asde (dby)
€8s

Yusuf Ali

He it is Who sends
blessings on you, as do
His angels

(ahs s J )
45Dl g asile

Al-Hilali and Khan

He it is Who sends Salat (His
blessings) on you, and His angels
too (ask Allah to bless and
forgive you)

e s g
pSle (4ds . J3%)
Ostban) assdlag
Oy by of &

(s s

He is (The One) Who (responds)
to your prayers, and His Angels
(respond)

(aodag g
PP EIVE Lo
<

Saheeh International

It is He who confers blessing
upon you, and His angels [ask
Him to do so]

I g8
pile (L)
4 gl 4seBlag
(et

M. Abdel Haleem

it is He who blesses you, as
do His angels

Mgmﬁ
45Sla g aSule

Laleh Bakhtiar

He it is Who gives blessings
to you and His angels

‘;.‘4;433\9
45SDla g aSule
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camd) o Al Ba Gm ol Al cilan i alinae o il A5 jlally

5 blessing ) Buawa Ui aal) o &) 53a | lil cpgle ALl 53ag

Aai) g agilsy ) (ASDLA BMa agian i B Audi nall )6l a3 cbless

= () oy iy’ respond () Adas S el daal) oo A

3 oA Gwnay ( Dled) dan i b claa i) oda S G o Aaa i @3l
toel) iral) DU (gl ASDLAY BMag oabe o &) BDa ra i

He it is Who sends Salat (His blessings) on you, and
His angels too (ask Allah to bless and forgive you)

g il o A Gollan) 4Bl g aSle (S J3h) Lt g 52

i Gl G ) e sl ASSUL zds\ oy =dag o= Al g8
Ot | galosy A | olua ) gial

ploat) A<Dl (pag cAd) gy g Adan ) A (e 3Dlall g 1 ke AN B

pg Al QB A< o 0B LV e adiedll g pleall AaY) o g ¢ LR g

elea ) 1A SO BMay ASDLal) die dule ol Al BDua rdllal) g JU

s o J . Legle o A Alle 13 L0 sy e o) JUg

t B3la ) gl alal) Jal e aal g Jai‘—J oS i oo s 909 el

il o rall gensiall Ji5 a7 jlaaiay) ASDAY $3ay cdas )

3

:Q,N\

LN/YY G Y (1)
MV EGa AVE (OIAY alsal aaladl (Y)
cEoV A g canlial) G AN i (Y)
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Pickthall

Lo! Allah and His angels
shower blessings on the
Prophet. O ye who believe!
Ask blessings on him

AP g 4 )

) o Gsha

el ) e b
ale | gla

Yusuf Ali

Allah and His angels send
blessings on the Prophet: O
ye that believe! Send ye
blessings on him

43D g A

‘g—.‘muJ;CJM
gkl i) Led U
ade | gla

Al-Hilali and Khan

Allah sends His Salat (Graces,
Honours, Blessings, Mercy, etc.)
on the Prophet (Muhammad
SAW) and also His angels too
(ask Allah to bless and forgive
him). O you who believe! Send
your Salat on (ask Allah to
bless) him (Muhammad SAW)

o ‘_,Lag &)
5 sl (pad) ADla
S e S
oo (. A
) s o
(ples Ao &)
Oofloy) asediag
Al b of A
e (A i
\JL ) sial ()
Sl ) e

(ples Ate &)

Surely Allah and His
Angels shower Serenity
(Literally: shower prayers)
on the Prophet. O you who
have believed, pray for

(benediction on) him

ASSDla g ) )
e sty
P
) gial ()

ade ) gl
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Saheeh

International

Indeed, Allah confers
blessing upon the Prophet,
and His angels [ask Him to

do so]. O you who have
believed, ask [Allah to
confer] blessing upon him

o S ) ¢
45SDla g ¢ (el
L (et A gilan)
| gial ol Led
4o ) slia

M. Abdel Haleem

God and His angels bless
the Prophet- so, you who
believe, bless him too

A3SDa g 4}
ol o oslay
Jgial il Led U

ade | gla

Laleh Bakhtiar

Truly God and His
angels give blessings to
the prophet. O those who
have believed! Give your
blessings to him

e 1 ¢
e shas
[P I

Joial ()
ale | gl

(A g (D) Aax i (A claa ) 038 g (e Aaa i (3
paai ¥ 13 g cale ASDLAY BMay Al o A BMa O (38D el s
fel) ~la gy nal) A cclan ) A8y
Allah sends His Salat (Graces, Honours, Blessings,

Mercy, etc.) on the Prophet (Muhammad SAW) and also His

angels too (ask Allah to bless and forgive him). O you who
believe! Send your Salat on (ask Allah to bless) him

(Muhammad SAW).

=
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il e (e y S e Sy B glin caid) Al i 1T )
L (4 e s b of ) ostlan) A3SBa g (s e o) () sana
(s Al 481 e dane) 4t | gl | iaT ) L

AN s ) ey 1= gag Jom A I8

)5S slle Auaghal) B3kl o 1l bl oMo ALgE b ) J
S " ) el e e g sl g 5 Jliy e Ol 08 Al o) g
AT T psas )

A A Siel s ¢ f OAT5 2t gl talhS 1S 0 Oy

AN Sy b paldl b —ddha adii A gl G ey B AT LA
Yorag dan o jaily Al dyyd Y oang oneld (o ay ALY g 4 gical)
t) sadd o el gpan el Ji5 By (Al & i

Pickthall So pray unto thy Lord

Yusuf Ali Therefore to thy Lord
turn in Prayer

Al-Hilali and Khan | Therefore turn in prayer
to your Lord

R VARYV ST NLY
ua oY YG cd‘ﬂ‘ 31539 &‘l.d‘ (Y)
Ym0 Y e Mg caninll (AN ud (V)
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Ghali So pray to your Lord

Saheeh So pray to your Lord
International

M. Abdel Haleem | 5o pray to your Lord

Laleh Bakhtiar So invoke blessings for
your Lord

Ry oYY ) (Ll pray ) Gbs UG el ¢ s el Ji
invoke LSyl plead) ) A taa 3 ¢3) yal) aad) o iy 3
s padall Baladl & AN Bal ) ol cblessings



AR A " A ey ) A S O AN lea daa 5 A eI g ATV

(il Gl
ol id] i) (3 didlad
Aoyl (o] auitdr g

b B L Iy clalise LG Waline a3 A al) L clalS dllia
o 3 i) oY ¢l gy (Al b Jad) o (aal
dlny Jiab kb g ) éha (O ol Aallse ggd ¢adad Jad ‘_,.b ial)
=) an el Aty ol 1306 (Vdadah Aadad Aadab slaal p 50 adady ()adl g
—al) Sy g (ABBY & dan 5 el an i 4D (g9 AN oda Jia
(S QT RY (B Vs i3 a9 BBy A 1 (5 B ) 3 )
(b Cisanty Al gy ALY Gsas o 515 Lu\%n —dag Jo— 4 JB
V'l uu;we.g.xajs, sl S o ) il o 1) of Vit (a0
%e—\hﬁ" KT Oﬁu\uﬂﬁijl.u-muéngi}gi‘_u.}ué)u‘w
J sl ) g ‘\,_ma) ot Al e adas Juadl A5 AT ol b
Bl O Jadll g iRl O Jad) (o AR (38 ligh ¢(adai g
‘_,A Aillua) Atting Jhag AL solinad " JB' Jail) Wil cAslal solina "' Jailld
b o] g 4 il ) GEEY o (0 Q) e S Wy Ua yadand (S

NEoga g b (§bala gl aaxall (V)
AYAGa ) (Y)

Yy [e ssaiall ()

VYo e (J @ g3l gl aaxal (£)
VEQa Y (ol pauds (o)
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algd B da gl Misy e@_.s;mmdaﬂjudwummumuﬁw
A_dl.u"&hﬁ N "&hﬂ Jadl) g "adad Jadd oy Ulad (58 clliag . T gl
) sl o ) SUEY Jadl o s sial) Jii dby (" Jadad

Pickthall they will be killed ) gLid) o

Yusuf Ali execution alasy)

Al-Hilali and Khan they shall be killed | 1 s5& f

Ghali they should be lagan ) 5E58) ¢
(all) massacred

Saheeh they be killed | $E)
International

M. Abdel Haleem | should be punished by | ) 1555 ¢f
death | blay
(Pl
Laleh Bakhtiar they be killed | Js.m

ya il SEEY Jadl) e dpana dand’ i pgasan (isad siad U
an iy -Jadll BB Liealy &5 Y clan il oda g (iSRS ) gHEY Jad) Y
=& Ju i (massacre Jadl ) ddds dan 5 Jad) 'S 3 gana dead

AAY e c'lc G#ﬂﬂ\jﬁﬂ\ (\)
Neoga g b (§bala gl anaall (Y)

—.;
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A8l ) S 1Y) dald (Gl e Vs Naae JHES o) solinad ¢ Juidtl 5 ji<
1Ada g

ra

massacre: to kill a large number of people, especially in a
cruel way!").

) Al e ") skl Jadl) 3an sial Jhig
Pickthall crucified ) el

Yusuf Ali crucifixion

Al-Hilali and Khan crucified

Ghali crucified

Saheeh crucified
International

M. Abdel Haleem crucifixion

Laleh Bakhtiar be crucified

) o—i5 Laran Oman il o Lglual g cilan 30 (m 4 (e rialy

calally Adlaal) of "alall LY o sl Jadl) ) cyadally ) sl Jad

b A e gy @3 )Tl Jadl e A Y clea 3 s U5
ralall

(1) Oxford Advanced Learner's Dictionary (electronic version).

—@;




AR A " A ey ) A S O AN lea daa 5 A eI g ATV

crucify: to kill sb as a punishment by fastening them to
a wooden crosst".

t ) gadl o tadals Jadl) () gan ial) Jiig
Pickthall cut off Lk

Yusuf Ali the cutting off

Al-Hilali and Khan | pe cut off

Saheeh be cut off
International

M. Abdel Haleem | the amputation

Laleh Bakhtiar be cut off

b3 A g (AT "a T Jadl) ) padally "adaiT Jadl) pan il i
N Caly k' o 5 ligh a sl nally L5 Y Lgasay cilan )
(ded date "
o3 b by Ui (ollal) gail g (adbl) coledl) ¢ gan ial) Jiy o i
gy ) Brag Al ) sial Y B anll e b B oo Vpda —dayg Jo— 4

(1) Oxford Advanced Learner's Dictionary (electronic version).

Neoga g b (§bala gl anaall (Y)
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05 3) g el pil all 28 il w2l Caldilly g
bl 8 AL e g i) il Y AT cpledl) e el
s i Laaie 8 Linall (e ) g2 " MUE dgana dead’ Y cilallg
(5 i £13a0 ) £ o) ool Jna sl g3 CUL U ) "l e
b ) cut up Jedd das 5 oyl Lo g
cut up: to chop something into smaller pieces'".
oY) sal) o adadl el ¢ gan el Ja5 S
Pickthall out off e

Al-Hilali and Khan cut off

Saheeh cut off
International

M. Abdel Haleem cut off

Laleh Bakhtiar cut off

AYEV a2 (1)
(2) The free dictionary (online).

https://idioms.thefreedictionary.com/cut+up
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t) adl) o "Glal Jadd ¢ san el Jiig

Yusuf Ali and | will cause you all
to die on the cross

Al-Hilali and Khan crucify

International

M. Abdel Haleem crucify

Laleh Bakhtiar crucify

it pian 5 )58k al pgh bl dnay 5 Y claa 10 o3 gy
"Ll il agian 3 b L ity 13y bl Jaill g "Ll Jadl
G il aalia G b i 85 (4 —dag Jo— &) Jgb b (cadiall)
Sal ) b 4y e el el LI AT Gl 1 pd 4 B LaSia]
()4 ogits 48 )

AVVY g (V)
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i A il o agiea 8cels By
Pickthall will be crucified i

Yusuf Ali will hang from the cross

Al-Hilali and Khan will be crucified

Ghali will be crucified

Sahee_h will be crucified
International

M. Abdel Haleem will be crucified

Laleh Bakhtiar will be crucified

S 5 g aSiga e 5008 T 0 pSad Y5 imdag e A JB
Opslie 2 g 3L Sl ) aSeld ¢ gty aSe L 1)
Jrdlld ¢ aacally " Jadl) g ccidaally g Jadl o Aal o @8 dlia

(0 (3 Allse) Aing Jhag ATE solinad "' Jadl) Lol cadl colina "0
(0 QA a RS sl Un il

AV a3 (1)
VY0 a B Bala cha sl aanall (¥)
Ve a ‘Y'G c‘*g‘gi..ﬁ‘ M(T’)
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A gl (o "Gt Jadl) Gsaa il S B
Pickthall slaughtering ;

Yusuf Ali slew
Al-Hilali and Khan killing
Ghali massacring

Saheeh killing
International
| M. Abdel Haleem killing

Laleh Bakhtiar were slaying

"y [ el f g Laall Jadl ) "o gBEY Jadl gan siall GRS
el Ji5 A " A gana daaa V) (JEY B AS o Juy o i) cpadal) g0
Jaxe i of soliaad ¢ Juill) 5 A4S o Jay o) cmassacring Jadl ) 48y

rdgdia g Ay ey G138 1Y) Aald (bl e 1 puS
massacre: to kill a large number of people, especially in a
cruel way!"

(gl Ui 3y 00 abliadabgh :=Ja g jo— &) JB

Caaliadad g i-Jag jo— Jiu alg Cphladaby - ety dlasur 4 JG

O g ) g 2l (B gt g Q) (B0 g Y
B sl e R ] g Jad) () pan il

(1) Oxford Advanced Learner's Dictionary (electronic version).
ATV e Y (Y)
NEY e ‘*G ‘#Jﬂ‘jﬁﬂ\ (T’)
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Pickthall divided

Yusuf Ali divided

Al-Hilali and Khan divided

Saheeh divided
International

M. Abdel Haleem divided

Laleh Bakhtiar sundered

sundered ¢ cdivided —Y aud sl el il ¢ san el Ji
ranhalil) Bad ga g ) pal) s lady ¥ Mladl) g

divide: to separate or make sth separate into parts'".

sunder: to split or break sth/sb apart, especially by

forcel"),

CUt UP () Jadl dan iy ¢aaballl ra e 'S 3 gana daad’ 8l g

Ay i Sy ) o g 6 i g jal ) 5l aphall aa el 51

¢ha ) cut up Jadll
cut up: to chop something into smaller pieces!").

(1) Oxford Advanced Learner's Dictionary (electronic version).

(2) Oxford Advanced Learner's Dictionary (electronic version).
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b 1 5R0 A8 08 13 A0 Lo sl il L G 1= e bl OB

Sl flia Lab 5UAT Gy L SLATL piganf (o) ) i) 4l gpse
(4048 0 5 AT B Ly

ki ¥ g A el o (SRR il Bl g s pale o alad JlB
i g il () g Al B TS aaan) (B Al JAR 5 . o 54
ol e ol gl gad Ay Sl sa jlaa sdadl B Us Jariea ga g cAlSS)
Osax el Jii By Vagh gal s sl B ALY (3lad e 4Kl e oo
) sadl o il e

Pickthall ye are bowed ca ) ) R

down to the ground
with heaviness

Yusuf Ali ye cling heavily to Ga ) Y Rt
the earth

Al-Hilali and Khan | you cling heavily to oa N ) il
the earth

you sink down wa N e.dau
heavily to the earth

(1) The free dictionary (online).
https://idioms.thefreedictionary.com/cut+up
AR A ()
NAVGa N vg sty muadl (V)
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Saheeh you adhere heavily |  a ¥ ) il
International to the earth

M. Abdel Haleem Do you feel wa N r..dau\
weighed down to
the ground?

Laleh Bakhtiar you incline heavily wa N e_&,l_,\
downwards to the
earth

oV Ay aal) ) glai agaren (e jial o) Al cles 3 e gl
(NEAVINESS :agiloas 5 b J—B jna cpacaly Le Alialy el g ¢paibliy
—ira ¢yt Uladl aa JL3) g liy .feel weighed down <heavily
3 iy DOW i) —inall ) g1A38 (lgy Lail) o o2 Y) sad olady)
9 @—aily' adherey "=ty (paddiy sink down " @&aili'cling
Jdsad incliney ¢ JE weigh down

22 JB Jsusy) bpla Ul 4y g L) JEgp —Jay Jo— 4 JU
Ogae Tadss 1) o) tapsl ik A0 55l 5 L 4Elh & L0

A 6 Aadliall ¢l adal Ale gl el Ay a0 Ui adad)
Al o add Jad) ¢ gan el g5 s () aal e dadad odab adis a

3

:‘;AY\

o /AY i (Y)

XY —YIY e VY il adl (Y)
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Pickthall cut

Yusuf Ali cut

Al-Hilali and Khan cut

Ghali severely cut

Saheeh cut
International

M. Abdel Haleem cut

Laleh Bakhtiar cut

el adl — I8 dgana tana 3o L — agaien (o san ) g

881 das f Ay (BRI e ) sl
cut: make an opening, incision, or wound in (something) with

a sharp-edged tool or object!").
AalS cUt Jadl) ) bl 3 ¢dids dag 5 e " 3 gana daad’ ad g
radghy Jadll dra g ipdig (8 ) SEVETElY

(The Arabic verb from implies an action that is done
repeatedly or to high degree or to a great extent).

o o Adle Ao pn o B e B e S £ Jab Gadaly A ad) (B Jad
.&.«‘5 él.ha

(1) https://www.lexico.com/definition/cut
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B S b ekl il 4y (s ALY g —dag Je— A OB
Ol e il 3l

o Lglia A allpall "AalATul B plilly el 1 gdile o allal JB

) ad AL Y o Lald of (i) Lalls adeal ) g . jalicd 5 ciladiad

A alild " Jadl ¢ san iall JiE g . (Ddaa Jeall g Ay Allall Sad e ALUS T3 g

Pickthall I may attach him

to my person

Yusuf Ali

I will take him g il Lavad sdilu
(Analisin)

specially to serve about
my own person

Al-Hilali and Khan I may attach him

to my person

I would faithfully
(attach) him to myself

Saheeh International I will appoint him

exclusively for myself

M. Abdel Haleem I will have him

serve me personally

Laleh Bakhtiar I may attach him to
myself

LOE/VY tdhug (V)
Noa A ¥z st g padl (Y)

=@;


http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/qortobi/sura12-aya54.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/qortobi/sura12-aya54.html
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J2dl) ) claa il oda G o iy clan ) o G Ay
Aan iy Uil i) ga—ia Aan yig ¢ e g Aan i (b "dnaldill!
s cspecially 4als ey 5 ) Ao gy Cilial 288 ¢adal) 3o dasa
1Alal) g dyua guadl) ira Glasal Gl cown

specially: for a particular purpose, person, etc‘".
own: used to emphasize that sth belongs to or is
connected with sb").

"l aa” exclusively dals JU sudli i) pana day 5 cidlial g
exclusively: used for emphasizing that something is

available to or limited to one specific person, thing, or
group™.

"wadd personally aias 5 ) adall ae dasa cilal g

personally: in a way that is connected with one particular
person rather than a group of people®®).

alld Ataal (o Cdealiial e e 1 clan Y oda ey ) Sl
) 4 A8 LY o Lals ol (il

(1) Oxford Advanced Learner's Dictionary (electronic version).
(2) Oxford Advanced Learner's Dictionary (electronic version).
(S)https://www.macmiIIandictionary.com/dictionary/british/exclusively

4) Oxford Advanced Learner's Dictionary (electronic version).
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uju\mew\w\waxwu% —day Je— A JB
%wﬁms”ﬂsusmcuu..wt.uuumww\yu

588 —mallr Guandl) (e asf sag oy calladl Sad 1 sl

Al o ") gulad Jadll g san el Ji s () gy sl gl

Pickthall

ascertain

Yusuf Ali

enquire

Al-Hilali and Khan

enquire

Ghali

inquire
(Literally: grope,
probe)

Saheeh International

find out

M. Abdel Haleem

seek news

Laleh Bakhtiar

search for

AYVY i (V)

cE00a Y el g suadl (Y)
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enquire =) el &y i Guaay (Dlgdly Ao gy Ji
G—Say Al o g e il g qllall) Sad Gy (el g '@y Agilea (g
Moy’ () Jadl) Ay 3
enquire (inquire): to make investigation or inquiry".
Loy dliaa 5 Sang ¢y g8y’ ascertain Jadll ) el JgiSn Jiig
ol ()
ascertain: to make certain of something'".
(Sags 0 @3 find OUL (ol JUspdli ) grana das i (B inall Jas
5 pdd) (o 3l (B8 ra (e Adesdly Ll ¢ Qunady’ ) L) ddes i
find out: to ascertain the true character or identity of(").
Lo Jaill an s "ce iayf seek NEWS ) aal) aslall we aaa aa i
A8 g Ay Gl ey o1l csearch for ey 4 ¢ Gawady’ )
seek: seek is defined as to search or look for something.
OSang Ay diay (o8 diay’ search for ) aall "L o¥Y" cuaa yig
Lo "Gualy’ ) e das 5
search for: to look into or over carefully or thoroughly in an
effort to find or discover something‘.

(1) https://www.merriam-webster.com/dictionary/inquire

(2) https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/ascertain
(3) https://www.merriam-
webster.com/dictionary/find%20out#:~:text=1%20%3A%20t0%20le
arn%20by%20study,11%20find%200ut%20for%20you

(4) https://www.merriam-webster.com/dictionary/search
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https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/certain
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ahpla ) 536 g gy gl G 1) LB -day Jem A g6
(g sadl ol o Uy 5 g £k (2B Uy

‘bl oY tou —dag Je— i aly (sl e &) JG
) sadl o bl Jadl ¢ s sial) g 88y () gty A datlsa

Pletha” despaired

Al-Hilali and Khan gave up hope

Ghali despaired

Saheeh despaired
International

M. Abdel Haleem lost all hope

Laleh Bakhtiar became hopeless

=) —iad) Ggaa el JE5 Y ¢oubial ne o claa ) S comdy

lost all ) Aaall a5 ) ¢ nall e andal) e daaa 38 oSl ol

Oy dlmalai J—a¥) g Uk caldl ) call cilald Cllad JaY) ) ga88" hope
1) pal) drally —ABa- A3 Y il

.\\~/\Y :mx(\)
Sl e c\\“c cﬁ\gﬂ\\g JgJﬂ\ (Y)
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all: completely").
3 Al Al A 13S0 Ashl ga JB Wb i—day Jo— ) Ji

sy Sl ANy QI 5 g pS s s (1380 T e Sl
g 1€ 6o 35 085 By 15

e S ol T7GY Jadll g cdasilh adad (of tA03 4a0d Jad) o 38 Gl

Jii 4By Lm0 5,8 e ANa AT el b e Anl Jadlls (Tl

(Y sadl o oAl Jadd ¢ gan sial
Pickthall were slaying

Yusuf Ali slaughtered

Al-Hilali and Khan | were slaughtering

Ghali constantly slaying

Saheeh Were slaughtering
International

M. Abdel Haleem slaughtering

Laleh Bakhtiar were slaughtering

(1) Oxford Advanced Learner's Dictionary (electronic version).

SJVE el ) (Y)
Nedga o @ ke dasgl) aaxall ()
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i ) gl g ) Jadll ) sl Jad) ¢ san el S
i 1) " A8 dgana daad’ V) gl BAS o Jay o8 cyadal) g0
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P Al o (30l qatl) o) "o gt Jedl) () gan al) Ji5 B g

Pickthall nor do they weary Osal ¥y

Yusuf Ali nor arethey | ¢ lad Gomiy ¥y
(ever) weary (of

! : PLPNES
His service)

Al-Hilali and Khan | nor are they weary | ¢ 1ol cisais ¥ g
(of His worship) aiile

nor do they (grow) | s o) oseia ¥y
weary. (Or: nor do

they regret) (Gt

Saheeh nor do they s Yy
International tire

M. Abdel Haleem nor do they Qs Yoy
grow weary

Laleh Bakhtiar nor they become s Y g
weary

Jrdl) ina )WL Al cpan el aen of ALl clea ) e il
s LaadS g ctire g cweary ) Aeall ) gan 5 Y e@ga s " )9 ey’
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weary: to make sb feel tired").
tire: to become tired and feel as if you want to sleep or
rest; to make sb feel this way'").

s o 8 &) o) il Bl —day Je— &) Ji
gt
Jariia 4y pa¥) g . auslill 4d e lil) g cpanadld cllucall 5o lusainn) ;
il Jo Jadl llal (16 Y Ay gualila ga el Jady ) Y ol gl il B
&y algh agde Ja LS gl agl Loy il o il il Ua g g <A
i) gadl) o ol Jadl) ¢ gan jial) i By (Vg piie Bl pua L

Pickthall hold fast to

Yusuf Ali hold fast to

Al-Hilali and Khan hold fast to

Ghali uphold steadfastly

Saheeh International adhere to

M. Abdel Haleem Hold fast to

Laleh Bakhtiar hold fast to

(1) Oxford Advanced Learner's Dictionary (electronic version).
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<hold :hold fast | agaline 4lii ) ¢dBay deal) & gan jiall J&S

ol fasty Ay paiall g Gl re Gadly 589 ¢p gy paiun/dluay ]
" Susaiad” ) hold fast to dan 5 oSy 3 e g firmly cildy

hold: to remain strong and safe or in position. to

remain the same!").

hold: to continue in the same way or to the same

degree".

sl 1 ) cuphold steadfastly ) drall A& 3 gana dasa Jiig

adhere 10 M JU 52l i) maaia dan 55 & Jadl) dﬁg (Sesaiad) by
sy ol alSaly of N o Sl dra Gadaly Jadl) oY ¢ duainl'

adhere: to hold closely or firmly (usually followed

by to)(".
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(2) https://www.merriam-webster.com/dictionary/hold
https://www.merriam-webster.com/dictionary/hold

(3) https://www.dictionary.com/browse/adhere
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By " sl g el Gms (GRS Gl o R dligh Al e g
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Yusuf Ali watch them

Al-Hilali and Khan watch them

Ghali be on the
watch for them

Saheeh watch them
International

M. Abdel Haleem watch them

Laleh Bakhtiar be on the watch
for them

oY «watch fors cwatch =) 4y baal) agrsan e yiall Ji
)yl g JUEIN) dee cliaaly Legdd ¢l ) Jadll ra Glaiy ol
tga sy dgling
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watch:

to look or observe attentively or carefully; be closely observa
nt".

watch for:

to look or observe attentively or carefully in order to

spot someone or something‘".

i) adll e puaal'dadl) ¢ gas siall Jaig

Pickthall have patience

Yusuf Al possess thyself
in patience!

Ghali constantly (endure)
patiently

Saheeh be patient
International

M. Abdel Haleem be patient

Laleh Bakhtiar maintain patience

2 daa i g (umal) have patience ) drall 'S an i
Sy L yual) A oy i) el Jadl) dray A5 Y g (Al

(1) https://idioms.thefreedictionary.com/watch+for

(2) https://idioms.thefreedictionary.com/watch+for
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1 danay (i uaay (Dlgl 1o JS dan i Ay al) BT Al
=29 Nl O ) ) ) gl ) ¢l gadl A puasa dan iy cpalal)
bl Jadl) may A3 Y laa i

possess thyself in patience . 4y Jaal ' Ao Chugd' aa 59
tmal) o daghaall (e ety 2 pOSSESS Jadl) paiiadd 3) ¢(sukaual)

possess: archaic Maintain (oneself or one's mind or
soul) in a state of patience or quiet'".

e a8 Y e 39 e dgena tena Aad i cslag
patiently g« a2diuld cconstantly (endure) patiently ' sl
da glaal) e Cranali pgd ¢ ) paladly Lala o ccoOnstantly dals
140 ) ety g
constantly: always or regularly”.
VA g’ endure Jadl) aadial Las

endure: to remain firm under suffering or misfortune
without yielding".

i (g8 caally Al (e a0 e Ul gl o o
¢maintain patience _J 4a8s daa i drall " jLdy oYY cian 5y
2 ) i) ra cpadaly o) Cde Ad maintain Jadl) il
maintain: if you maintain something, you continue to have it,
and do not let it stop or grow weaker".

(1) https://www.lexico.com/definition/possess

(z)https://www.macmiIlandictionary.com/dictionary/british/constantly
(3) https://www.merriam-webster.com/dictionary/endure
(4)

4) https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/maintain
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https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/regularly
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/let
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https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/grow
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Pickthall The devil hath
engrossed them

Yusuf Ali The Evil One
has got the better
of them

Al-Hilali and Khan | shaitan (Satan) has
overtaken them

Ash-Shaytan (The
ever ) has gained a
privilege over
them
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http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/qortobi/sura58-aya19.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/qortobi/sura58-aya19.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/qortobi/sura58-aya19.html
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Sahee_h Satan has
International overcome them

M. Abdel Haleem | satan has gained

control over them

Laleh Bakhtiar Satan has gained
mastery over them

.o

3 ¢"3gaiul’ engrossed Jadll ) A8ds day 5 drall "J g an i
talll) i) dra Cpanaly

engross: to take or engage the whole attention of : occupy
completely".
got the better of J=ill 1) 4iay s ¢l8da D& daadl "o Chugd' Jaig

teSd Al Al ads of o Ladd Qi o e Gacaly ) €3 e’
got the better of: to defeat or trick (someone) by being
clever®.

A Cdgaidl overtaken ) By deal) QB ey Dl an g

2> L il L e b Le pgmdi ity o re Goanly
overtaken: If a feeling overtakes you, it affects you very
strongly®”.

(1) https://www.merriam-webster.com/dictionary/engross

(2) https://www.merriam—
webster.com/dictionary/get%20the%20better%200f#:~:text=%3A%
20to%20defeat%200r%20trick%20(someone,her%20and%20she%
200opened%20it.

(3) https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/overtake
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o) el Aaa iy L 488y dea i JUsdlL) mawa daa g slag
9 sliad) o 5kl e el 3 ¢(3sadal) o Gl overcome

-l Yaud |
overcome: If you overcome a problem or a feeling, you
successfully deal with it and control it""

(Lo A8y el JLody o¥Y g adlall 3 dasay A 10a S dan i g
Sl g 5 ) g Babuad) ina cilan il o3 Cpasais )

o pial 1 gln g LA agsea WS Jgh i—day Je- Al g
()0 0l 15 55y 1 5l 5 s Vs s T

sl Vit cagiel o plad 1l pLiE Lela' ol pldatul
slial) (slay La sl g .40 L) ) gl ¥ cAdAS | gransy ST ¢alaWl agdd]
o sy cpadlg "',m PAJL@.\\ PSP PR ‘QM\ plhad ui:—
t oY) Al o Vadatl Jadl) ¢ gan yiall Jii 38y (7 AANN ") gitial

P|thha“ and cover
themselves with
their garments

themselves up with
their garments

(1) https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/overcome
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https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/problem
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/feeling
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/deal
https://islamweb.net/ar/library/index.php?page=bookcontents&idfrom=4263&idto=4263&bk_no=61&ID=4335#docu
https://islamweb.net/ar/library/index.php?page=bookcontents&idfrom=4263&idto=4263&bk_no=61&ID=4335#docu
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Al-Hilali and Khan

covered themselves
up with their
garments

and enveloped
themselves with
their clothes

i gl | gk g
(1 pdind) pgslly

Saheeh
International

covered
themselves with
their garments

M. Abdel Haleem

cover their heads
with their
garments

ally aguags ) gl g

Laleh Bakhtiar

and covered
themselves with
their garments

Jg—ana tana Y agrex (e siall of ALl claa A o gl

COVer ) Axall ) gan 55 3 ¢dBd day 5 ") gl

P PR VEGTIPN g 1=

s daiil) ua dalloal) e ey ¥ ga g aid
cover: to put or spread something over something, or
to lie on the surface of something'".

e (Al daad envelop Jadl) ) 488y da 5 daadl A ax i
' ol e cpa | S co i) A el Adait o L)) Andail daa Cpaaly

(1) https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/cover
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https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/spread
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/lie
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/surface
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envelop: to cover or surround somethlng completely").

0 %Jéﬁs g 4—"%0 —day Je— 4 J

dasl 118 el b S gl S Jaill g (S Jadl (o 58 Sl
) o Sty e ) dr Jead falay La Glary g cdgh i)
pgmile oy alkal) g8 () S8 e Jlaaia) b aadl say S b ARl
e A2y ANsay Vle il sad ) 5 S5 08 Jasl (JS)) Lray
a9 Y adj aliic) agia Jyal ‘_,.«Ld\ NS Ciua gy T Al gy A slaaal)
e T Jad) ¢ gan i) Ja5 By L (alug Ade ) ) £l S A
t) sadl
Pickthall he did consider

Yusuf Ali he thought

Al-Hilali and Khan he thought

Ghali he did think

Saheeh International he thought

(1) https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/envelop
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https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/cover
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/surround
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/completely
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M. Abdel Haleem He planned

Laleh Bakhtiar he deliberated

Coan i 3 ¢ LA oWY" Aaa i o claa s odn paen B Laa i 3
Baad Agliny Sl daa (el o3 ¢ deliberateddadl)l ) daad)
deliberate: to think very carefully about sth, usually before
making a decision!").
e ey o3 cconsider Jadl) ) deal) an i 3 ¢JsES dan 5 Al
tgling i)
consider: to think about sth carefully, especially in order to
make a decision'".
(AL y A Guaay (Dl (o g e IS A dld gy AU
R e Gadly 3 think ) Aeal) ) gan 5 3 ¢JUgadl &) puauay
14dlSd g Aibda (addd) aladi) pa ¢ il A ie 3 ggaa
think: If you think of an idea, you make a mental effort and
use your imagination and intelligence to create it or develop

it™),

(,8) Abd aw ) planned LY Afeas i dral (e palall 2o dana 2
p S b ARl daa SEEEG) ASY

plan: to make detailed arrangements for sth you want to do

in the future").

(1) Oxford Advanced Learner's Dictionary (electronic version).
(2) Oxford Advanced Learner's Dictionary (electronic version).

(3) https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/think
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US G ps Ol b TNy S 3 —day e ) g4
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AL o3n b ASOLa S35 58 sl W) ol audl b LS ol JB
b & Jaal) Jnilly il ¢z dile o alal OB () g 8 i)
pid Jgi—i dmy Jaienal) B Sha J3E 12 b de ASDIAY ST 1Al
A I3 8 58 iy AN sl U Jaalh Al e g (5 g
t AV sadl o OB Jadd ¢ gen yial) i BBy . Jiiead) o) S

Al-Hilali and Khan descend

Ghali keep coming down

Saheeh descend
International

M. Abdel Haleem | descend again and
again

(1) Oxford Advanced Learner's Dictionary (electronic version).
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https://islamweb.net/ar/library/index.php?page=bookcontents&ID=4706&bk_no=61&idfrom=4608&idto=4608#docu
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R das 5 ina) —psla) 36 daaag B Vi pan sial g
) 58 iy ¥ g U Jadl) Y el ) san 8 3 cARBa 8 Lgisly
—ial) "ML an 8 Y ARy drall anlal) ae ey A an fig .0 ) ST
—ita et 3 ckeep dals dial ¢ g5 keep coming down )
24 ) aiy)
keep: to continue doing sth; to do sth repeatedly".
cJ55 descend again and again ) el adall ue sesa aajig
again and again :ji,Silly A adiud) ai L ddaa g ) Gl

VS5 1)) e ey
again and again: repeatedly!").

(1) Oxford Advanced Learner's Dictionary (electronic version).

(2) https://www.lexico.com/definition/again_and_again
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tlgaa] (e gl Bas )
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Al b (el ciwdad) Ladal s e A Gluad Crag . sa Las A8y
=Y 8 o A il i U () ¢ gas Sl Jii Ul g &y sl
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ol oY cclaa sl e S B g ulady) g AN Y A8y A N BdlY) es
O asmy a5 can i LY o (i U5 Cang) w\ujsme:hw\ s 3a
L3l nal
: e Gl

W el 9 Al ly) ) aassl G AN e cilan 5 Al ja Gifiald) (agl
Glalll ) Lilan 539 auoSl GIUAN (Alaa o NaY G580 ol cclidl) e
cciban i) 03 (o W8 agd g ¢ drall B @l i wa g cAdlisa)



AR A " A ey ) A S O AN lea daa 5 A eI g ATV

dalxdlg yaball
Al abaad) oY
SN ol AN -
Al jalaal) (GG
A alady) ) S TR lae a5 -
- Abdel Haleem. M. (2004). The Qur'an: Anew
Translation. Oxford: Oxford University Press.

— Al-Hilali. T. & Khan. M. (1417). The Noble Qur'an:
English Translation of the Meaning and Commentary.
King Fahd Complex for the Printing of the Holy
Qur'an: Madinah Munawwarah, K.S.A.

— Bakhtiar. L. (2009). The Sublime Quran: English
translation. www. Sublimequran.org.
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5529 (o s (g 9 Jo il Filda (o CALASY el g i) -
Y8 = AV E L (g Al (P (gl

A Guaadl se o A 3o @lad (O AY alkaY aaladl (b a8 -
A ¥ v T = AV EYY gt Al Asa VD oAl
MYz Vg Vg g Yz

Yh el dena ( eabes (Biad caplindl (T Y el ¢ S o) —

AL g o ot @t =2V EY L (ab tduh

Jlmad dan i cAan i) bl J3 para (998 ) pgay Gipslic jla -
a¥ oo A B oalal) day AU g8l 38l (VD) (g

rAlgal) (59 ) AtiCa c£hn chaan sl anmal) Ay al AU pana -
Yt —aVEYe B alal

A g Al () ¢ usiill g oAl paedl ¢ jgdle G ALkl daaa -
AYE Mg Yz Vg Az g Y a) A E (g il
Yoz YAz YAZ YVE Yo A\Vg

Al Aallal) 4 paal) AS AN ((Wh) can il e o Alie Maaa -
caY o Boall o(clanigl)

arydaid] palst!

- https://www.collinsdictionary.com/

— https://dictionary.cambridge.org/
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